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増補改訂版 日本語総まとめ N3文法  正誤表                                   2023年 1月 5日 

                                                      アスク出版編集部 

増補改訂版 日本語総まとめ N3文法におきまして、一部誤りがありました。下記のように訂正させていただきます。 

読者のみなさまには大変ご迷惑をお掛けし、誠に申し訳ございません。 

 

【N3 文法】英語・中国語・韓国語版：第 1刷 

箇所 ページ 誤 正 

目次 p. 1 
新
あたら

しい「日
に

本
ほん

語
ご

能
のう

力
りょく

試
し

験
けん

」N3について 

About the new Japanese-Language Proficiency Test 

(JLPT) Level N3 

关于新的“日语能力考试”N3  

신「일본어 능력시험」N3 에 대해서 

「日
に

本
ほん

語
ご

能
のう

力
りょく

試
し

験
けん

」N3について 

About the Japanese-Language Proficiency Test 

(JLPT) Level N3 

关于的“日语能力考试”N3  

「일본어 능력시험」N3 에 대해서 

第 1週 2日目 p. 17 
お母

かあ

さん、これ洗
せん

濯
たく

しといて。 

Can you wash this? 

把这个提前洗好。 

이것 세탁해 둬 . 

お母
かあ

さん、これ洗
せん

濯
たく

しといて。 

Mom, wash this for me. 

妈,帮我把这个拿去洗啊。 

엄마 , 이거 빨래해 놔 . 

第 1週 5日目 

 

p. 22 
A「明日

あ し た

はもっと早
はや

く来
く

るように。」 

“come earlier tomorrow.” 

A「明日
あ し た

はもっと早
はや

く来
く

るように」 

“Come earlier tomorrow.” 

第 2週 2日目 p. 35 左ページ上の訳 

“”I will inform you about the current traffic 

左ページ上の訳  

“I will inform you about the current traffic 
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situation in the Greater Tokyo Area.  

～（中略）～and other conditions.” 

situation in the Greater Tokyo Area.  

～（中略）～and other conditions.” 

第 3週 4日目 

 

p. 56 
母
はは

は買
か

い物
もの

のたびに、タクシーに乗
の

る。 

I end up with lots of bags every time I go 

shopping. 

每次买东西,都能拿到好多口袋。 

쇼핑 갈 때마다 봉투를 많이 받는다 . 

母
はは

は買
か

い物
もの

のたびに、タクシーに乗
の

る。 

My mother takes a taxi every time she goes 

shopping. 

我妈每次购物时都会打车。 엄마는 쇼핑 갈 때마다 

택시를 탄다 . 

第 4週 7日目 

まとめの問題 

p. 82 
3 社

しゃ

長
ちょう

「体
たい

調
ちょう

が悪
わる

いから、帰
かえ

るよ。」 

秘
ひ

書
しょ

「はい、どうか、ご無理
む り

(   )ください。」 

1 いたさないで 2 なさらないで 

3 いらっしゃらないで 4 もうさないでい 

3 社
しゃ

長
ちょう

「体
たい

調
ちょう

が悪
わる

いから、帰
かえ

るよ。」 

秘
ひ

書
しょ

「はい、どうか、ご無理
む り

(   )ください。」 

1 いたさないで 2 なさらないで 

3 いらっしゃらないで 4 もうさないで 

第 5週 5日目 p. 94 
たとえ元

げん

気
き

じゃなくても、家
か

族
ぞく

へのメールには元
げん

気
き

だと書
か

きます。 

Even if I am not well, in a letter to my family, 

I will write that I am well. 

即使身体不好,在写给家人的信中也会说很好。 

비록 건강하지 않아도 , 가족에게 보내는 

편지에는 건강하다고 씁니다 . 

たとえ元
げん

気
き

じゃなくても、家
か

族
ぞく

へのメールには元
げん

気
き

 

だと書
か

きます。 

Even if I am not well, I write that I am well in 

the emails to my family. 

就算状态不太好,给家人写的邮件也会说自己很好。 

비록 잘 있지 못해도 가족에게 보내는 메일에는 잘 

지낸다고 씁니다 . 



3 

 

第 6週 4日目 p. 110 OK  

Vている／Vていた 

Vられる／Vさせる 

OK  

Vている／Vていた 

Vられる／Vさせる 

 

 

 

【N3 文法】英語・ベトナム語版：第 1刷 

箇所 ページ 誤 正 

第 1週 2日目 p. 17 
お母

かあ

さん、これ洗
せん

濯
たく

しといて。 

Can you wash this? 

お母
かあ

さん、これ洗
せん

濯
たく

しといて。 

Mom, wash this for me. 

第 3週 4日目 

 

p. 56 
母
はは

は買
か

い物
もの

のたびに、タクシーに乗
の

る。 

I end up with lots of bags every time I go 

shopping. 

母
はは

は買
か

い物
もの

のたびに、タクシーに乗
の

る。 

My mother takes a taxi every time she goes 

shopping. 

第 5週 5日目 p. 94 
たとえ元

げん

気
き

じゃなくても、家
か

族
ぞく

へのメールには元
げん

気
き

だと書
か

きます。 

Even if I am not well, in a letter to my family, 

I will write that I am well. 

たとえ元
げん

気
き

じゃなくても、家
か

族
ぞく

へのメールには元
げん

気
き

だ

と書
か

きます。 

Even if I am not well, I write that I am well in 

the emails to my family. 

 

わけだ 


